
XLA Bipod – Black - XLA 9-13” Bipod – Fixed Model, Black

The Caldwell® XLA Bipod® provides a stable shooting support that
conveniently attaches to almost any firearm with a sling swivel stud. The legs
are notched for easy indexing to a specific height. The bipods are available in
4 heights, black or camo and in both standard and pivoting models.

Attributes

Name: XLA 9-13” Bipod – Fixed Model, Black
Manufacturer: Caldwell
Product no.: EU1001889
Mfr. No.: 403215
Color: Black
Style: Bipod
Delivery weight: 0.32kg
UPC: 661120032151
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Sicherheitshinweise für das Caldwell XLA Bipod
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Caldwell XLA Bipod! Dieses Produkt bietet Ihnen eine stabile
Schießunterstützung für Ihre Feuerwaffe. Um die sichere Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, beachten
Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Bipod nur mit kompatiblen Feuerwaffen verwendet wird.
Überprüfen Sie das Bipod regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Bipod nicht, wenn es beschädigt ist.
Halten Sie das Bipod außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Bipod nicht in der Nähe von gefährlichen oder unkontrollierten Umgebungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass das Bipod sicher an der Feuerwaffe befestigt ist.
Stellen Sie sicher, dass die Beine des Bipods auf die gewünschte Höhe eingestellt sind, bevor Sie mit dem
Schießen beginnen.
Vermeiden Sie es, das Bipod in feuchten oder nassen Bedingungen zu verwenden, um Rutschgefahr zu
minimieren.
Verwenden Sie das Bipod nur auf stabilen, ebenen Oberflächen.
Lassen Sie das Bipod niemals unbeaufsichtigt, wenn es an einer Feuerwaffe befestigt ist.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installation1.

Suchen Sie den Sling Swivel Stud an Ihrer Feuerwaffe.
Befestigen Sie das Bipod sicher am Sling Swivel Stud.
Überprüfen Sie die Verbindung, um sicherzustellen, dass das Bipod fest sitzt.

Höhenanpassung2.

Drücken Sie den Knopf oder Hebel an den Beinen des Bipods.
Ziehen Sie die Beine auf die gewünschte Höhe.
Lassen Sie den Knopf oder Hebel los, um die Beine zu sichern.

Nutzung3.

Stellen Sie Ihre Feuerwaffe auf das Bipod und richten Sie sie auf das Ziel aus.
Achten Sie darauf, dass das Bipod stabil steht, bevor Sie schießen.
Nach dem Schießen, entfernen Sie die Feuerwaffe vorsichtig vom Bipod.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Bipod gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoff und
Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Bipods umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Caldwell XLA Bipod wenden Sie sich bitte an den
Kundendienst von Caldwell. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereitzustellen,
um eine schnelle und effiziente Unterstützung zu erhalten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem Sie die oben genannten Hinweise und Anweisungen befolgen, tragen
Sie dazu bei, eine sichere und effektive Nutzung Ihres Caldwell XLA Bipod zu gewährleisten. Vielen Dank, dass
Sie sich für Caldwell entschieden haben!



Caldwell XLA Bipod Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Caldwell® XLA Bipod®. This guide provides essential safety instructions and
guidelines for the safe use, installation, and disposal of your bipod. Please read this manual carefully to ensure
proper handling and to maximize your safety while using this product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the bipod is securely attached to the firearm before use.
Check the bipod for any damage or wear before each use. Do not use a damaged bipod.
Ensure that the bipod legs are fully extended and locked in place before shooting.
Keep the bipod and firearm pointed in a safe direction at all times.
Use the bipod only with firearms that are compatible and secure with a sling swivel stud.
Avoid placing the bipod on unstable or uneven surfaces to prevent tipping or falling.
Store the bipod in a dry place away from direct sunlight and extreme temperatures.
Regularly inspect the bipod for signs of wear or damage.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the weight limit of the bipod; check the manufacturer specifications for the maximum
load.
Use caution when adjusting the height of the bipod legs; fingers can be pinched if not careful.
Always make sure that the bipod is stable before taking a shot.
Avoid using the bipod in adverse weather conditions that could affect stability, such as high winds or
heavy rain.
Keep children and pets away from the area while using the bipod and firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your firearm is unloaded before attaching the bipod.
Locate the sling swivel stud on your firearm.
Align the bipod attachment with the sling swivel stud.
Firmly attach the bipod to the swivel stud until it clicks into place.

Adjusting Height:2.

To adjust the height, press the notches on the bipod legs.
Extend or retract the legs to the desired height.
Release the notches to lock the legs into position.

Using the Bipod:3.

Place the bipod on a stable surface.
Ensure the legs are fully extended and locked before positioning your firearm.
Aim your firearm while ensuring the bipod remains stable.

PostUse Care:4.

After shooting, detach the bipod from the firearm.
Wipe down the bipod with a clean, dry cloth to remove dirt and moisture.



Store the bipod in a protective case or in a safe location.

Disposal Instructions
When the bipod reaches the end of its usable life, dispose of it responsibly.
Check local regulations for disposal of sporting equipment.
If possible, recycle components made of metal or plastic.
Do not dispose of the bipod in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please contact the manufacturer or your local retailer. Ensure you
have the product details ready for a quick resolution.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and enjoyment while using the Caldwell
XLA Bipod are our top priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Bipode Caldwell XLA
Introducción
Gracias por elegir el bipode Caldwell® XLA®. Este bipode está diseñado para proporcionar un soporte de tiro
estable y confiable. Es importante que sigas estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y
efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el bipode.
Mantén el bipode fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el bipode antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Nunca uses el bipode en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su funcionamiento.
Si el bipode presenta algún defecto, deja de usarlo inmediatamente y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Estabilidad: Asegúrate de que el bipode esté colocado sobre una superficie plana y firme para evitar
caídas.
Altura: Ajusta las patas del bipode a la altura adecuada antes de usarlo. Utiliza las muescas para facilitar
la indexación.
Montaje: Verifica que el bipode esté correctamente montado en el arma. Un montaje inadecuado puede
causar accidentes.
Uso de Armas: Nunca apunte con el arma hacia personas o animales mientras el bipode esté montado.
Condiciones de Luz: Asegúrate de que el área esté bien iluminada para evitar accidentes durante el
uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Bipode:1.

Localiza el perno de correa en tu arma de fuego.
Coloca el bipode en el perno y asegúralo firmemente.
Verifica que el bipode esté correctamente fijado y no se mueva.

Ajuste de Altura:2.

Tira de las patas del bipode para ajustarlas a la altura deseada.
Asegúrate de que las muescas queden bien alineadas para un soporte seguro.

Uso del Bipode:3.

Coloca el bipode en el suelo y asegúralo con el peso del arma.
Ajusta el bipode según sea necesario durante el uso para mantener la estabilidad.
Mantén siempre el control del arma mientras esté montada en el bipode.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el bipode, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre el reciclaje y la eliminación de productos de plástico y metal.
No arrojes el bipode en la basura común; busca centros de reciclaje o puntos de recolección.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso,
contacta al fabricante a través de los canales de atención al cliente disponibles en su sitio web.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo del bipode Caldwell
XLA. Recuerda siempre priorizar la seguridad al manejar armas de fuego y estar atento a cualquier señal de
peligro.



Guide de Sécurité pour le Bipied Caldwell XLA
Introduction
Merci d'avoir choisi le bipied Caldwell® XLA®. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des
lignes directrices pour l'utilisation, l'installation et l'élimination en toute sécurité de ton bipied. Veuillez lire ce
manuel attentivement pour garantir une manipulation correcte et maximiser ta sécurité lors de l'utilisation de
ce produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le bipied est solidement attaché à l'arme à feu avant utilisation.
Vérifie le bipied pour tout dommage ou usure avant chaque utilisation. Ne pas utiliser un bipied
endommagé.
Assuretoi que les jambes du bipied sont entièrement étendues et verrouillées en place avant de tirer.
Garde le bipied et l'arme à feu pointés dans une direction sûre à tout moment.
Utilise le bipied uniquement avec des armes à feu compatibles et sécurisées avec un œillet de sangle.
Évite de placer le bipied sur des surfaces instables ou inégales pour prévenir les basculements ou les
chutes.
Range le bipied dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et des températures extrêmes.
Inspecte régulièrement le bipied pour détecter des signes d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas dépasser la limite de poids du bipied ; vérifie les spécifications du fabricant pour la charge
maximale.
Fais preuve de prudence lors de l'ajustement de la hauteur des jambes du bipied ; les doigts peuvent être
pincés si tu n'es pas attentif.
Assuretoi toujours que le bipied est stable avant de prendre un tir.
Évite d'utiliser le bipied dans des conditions météorologiques défavorables qui pourraient affecter la
stabilité, comme des vents forts ou de fortes pluies.
Garde les enfants et les animaux domestiques éloignés de la zone pendant l'utilisation du bipied et de
l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que ton arme à feu est déchargée avant de fixer le bipied.
Localise l'œillet de sangle sur ton arme à feu.
Aligne le dispositif de fixation du bipied avec l'œillet de sangle.
Fixe fermement le bipied à l'œillet de sangle jusqu'à ce qu'il s'enclenche en place.

Ajustement de la Hauteur :2.

Pour ajuster la hauteur, appuie sur les crans des jambes du bipied.
Étends ou rétracte les jambes à la hauteur désirée.
Relâche les crans pour verrouiller les jambes en position.

Utilisation du Bipied :3.

Place le bipied sur une surface stable.
Assuretoi que les jambes sont entièrement étendues et verrouillées avant de positionner ton arme
à feu.



Vise ton arme à feu tout en veillant à ce que le bipied reste stable.

Entretien PostUtilisation :4.

Après le tir, détache le bipied de l'arme à feu.
Essuie le bipied avec un chiffon propre et sec pour enlever la saleté et l'humidité.
Range le bipied dans un étui de protection ou dans un endroit sûr.

Instructions d'Élimination
Lorsque le bipied atteint la fin de sa durée de vie utile, éliminele de manière responsable.
Vérifie les réglementations locales concernant l'élimination des équipements sportifs.
Si possible, recycle les composants en métal ou en plastique.
Ne pas jeter le bipied dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, contacte le fabricant ou ton détaillant local.
Assuretoi d'avoir les détails du produit prêts pour une résolution rapide.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ta sécurité et ton plaisir lors de l'utilisation du bipied
Caldwell XLA sont notre priorité absolue.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Bipiede
Caldwell XLA
Introduzione
Grazie per aver scelto il bipiede Caldwell® XLA®. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee
guida per l'uso, l'installazione e lo smaltimento sicuro del bipiede. Si prega di leggere attentamente questo
manuale per garantire una corretta gestione e massimizzare la propria sicurezza durante l'uso di questo
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il bipiede sia saldamente attaccato all'arma da fuoco prima dell'uso.
Controlla il bipiede per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo. Non utilizzare un bipiede
danneggiato.
Assicurati che le gambe del bipiede siano completamente estese e bloccate in posizione prima di sparare.
Tieni il bipiede e l'arma da fuoco puntati in una direzione sicura in ogni momento.
Utilizza il bipiede solo con armi da fuoco che siano compatibili e sicure con un attacco per cinghia.
Evita di posizionare il bipiede su superfici instabili o irregolari per prevenire ribaltamenti o cadute.
Conserva il bipiede in un luogo asciutto, lontano dalla luce solare diretta e da temperature estreme.
Ispeziona regolarmente il bipiede per segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il limite di peso del bipiede; controlla le specifiche del produttore per il carico massimo.
Fai attenzione quando regoli l'altezza delle gambe del bipiede; le dita possono essere pizzicate se non si
fa attenzione.
Assicurati sempre che il bipiede sia stabile prima di prendere un colpo.
Evita di utilizzare il bipiede in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero influenzare la stabilità,
come venti forti o pioggia intensa.
Tieni bambini e animali domestici lontani dall'area mentre utilizzi il bipiede e l'arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di attaccare il bipiede.
Trova il punto di attacco per cinghia sulla tua arma da fuoco.
Allinea il punto di attacco del bipiede con il punto di attacco per cinghia.
Attacca saldamente il bipiede al punto di attacco fino a quando non scatta in posizione.

Regolazione dell'Altezza:2.

Per regolare l'altezza, premi le notches sulle gambe del bipiede.
Estendi o ritira le gambe fino all'altezza desiderata.
Rilascia le notches per bloccare le gambe in posizione.

Utilizzo del Bipiede:3.

Posiziona il bipiede su una superficie stabile.
Assicurati che le gambe siano completamente estese e bloccate prima di posizionare la tua arma
da fuoco.
Mira con la tua arma da fuoco assicurandoti che il bipiede rimanga stabile.



Cura PostUso:4.

Dopo aver sparato, stacca il bipiede dall'arma da fuoco.
Pulisci il bipiede con un panno asciutto e pulito per rimuovere sporco e umidità.
Conserva il bipiede in una custodia protettiva o in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il bipiede raggiunge la fine della sua vita utile, smaltiscilo in modo responsabile.
Controlla le normative locali per lo smaltimento delle attrezzature sportive.
Se possibile, ricicla i componenti realizzati in metallo o plastica.
Non smaltire il bipiede nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza, si prega di contattare il produttore o il rivenditore
locale. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per una rapida risoluzione.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e il tuo divertimento nell'utilizzo
del bipiede Caldwell XLA sono la nostra massima priorità.



Caldwell XLA Bipod Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte Caldwell® XLA Bipod®. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer
for trygg bruk, installasjon og avhending av bipoden din. Vennligst les denne manualen nøye for å sikre riktig
håndtering og for å maksimere sikkerheten mens du bruker dette produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at bipoden er sikkert festet til våpenet før bruk.
Sjekk bipoden for eventuelle skader eller slitasje før hver bruk. Bruk ikke en skadet bipod.
Sørg for at bipodbeina er fullt utvidet og låst på plass før skyting.
Hold bipoden og våpenet rettet i en trygg retning til enhver tid.
Bruk bipoden kun med våpen som er kompatible og sikre med en sling swivel stud.
Unngå å plassere bipoden på ustabile eller ujevne overflater for å forhindre velting eller fall.
Oppbevar bipoden på et tørt sted, borte fra direkte sollys og ekstreme temperaturer.
Inspiser regelmessig bipoden for tegn på slitasje eller skade.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke overskrid vektgrensen for bipoden; sjekk produsentens spesifikasjoner for maksimal belastning.
Vær forsiktig når du justerer høyden på bipodbeina; fingrene kan bli klemmet hvis du ikke er forsiktig.
Sørg alltid for at bipoden er stabil før du tar et skudd.
Unngå å bruke bipoden under ugunstige værforhold som kan påvirke stabiliteten, som sterke vindkast
eller kraftig regn.
Hold barn og kjæledyr borte fra området mens du bruker bipoden og våpenet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at våpenet ditt er uladet før du fester bipoden.
Finn sling swivel stud på våpenet ditt.
Juster bipodfestet med sling swivel stud.
Fest bipoden til swivel stud til den klikker på plass.

Justerer høyden:2.

For å justere høyden, trykk på notene på bipodbeina.
Forleng eller trekk tilbake beina til ønsket høyde.
Slipp notene for å låse beina på plass.

Bruke bipoden:3.

Plasser bipoden på en stabil overflate.
Sørg for at beina er fullt utvidet og låst før du posisjonerer våpenet ditt.
Sikte på våpenet ditt mens du sørger for at bipoden forblir stabil.

Etter bruk:4.

Etter skyting, løsne bipoden fra våpenet.
Tørk av bipoden med en ren, tørr klut for å fjerne smuss og fuktighet.
Oppbevar bipoden i en beskyttende boks eller på et sikkert sted.



Avfallsinstruksjoner
Når bipoden når slutten av sin brukbare levetid, kvitt deg med den på en ansvarlig måte.
Sjekk lokale forskrifter for avhending av sportsutstyr.
Hvis mulig, resirkuler komponenter laget av metall eller plast.
Kast ikke bipoden i vanlig husholdningsavfall hvis den inneholder farlige materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller ytterligere hjelp, vennligst kontakt produsenten eller din lokale
forhandler. Sørg for å ha produktdetaljene klare for en rask løsning.

Takk for at du tar deg tid til å lese disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet og glede ved bruk av Caldwell
XLA Bipod er vår høyeste prioritet.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania bipodu
Caldwell XLA
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup bipodu Caldwell XLA. Ten produkt zapewnia stabilne wsparcie do strzelania i jest
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie użytkowników. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami
bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj bipodu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan bipodu przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj bipod w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Zawsze używaj bipodu na stabilnym, płaskim podłożu.
Nie używaj bipodu w warunkach silnego wiatru lub niekorzystnej pogody.
Zachowaj ostrożność podczas transportu bipodu, aby uniknąć uszkodzeń.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że bipod jest prawidłowo zamocowany do broni przed każdym użyciem.
Nie przeciążaj bipodu, stosując go z bronią o wadze przekraczającej jego specyfikacje.
Zachowaj ostrożność podczas ustawiania wysokości nóg bipodu, aby uniknąć przypadkowego usunięcia
lub uszkodzenia.
Nie używaj bipodu w sposób, który mógłby zagrażać bezpieczeństwu innych osób.
Nie pozostawiaj bipodu bez nadzoru, gdy jest używany w pobliżu dzieci.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Montaż bipodu:1.

Upewnij się, że bipod jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Przymocuj bipod do broni za pomocą uchwytu na pasek, upewniając się, że jest on dobrze
zabezpieczony.
Sprawdź, czy bipod jest stabilny i nie ma luzów.

Ustawienie wysokości:2.

Nogi bipodu można wyregulować do odpowiedniej wysokości.
Upewnij się, że każda noga jest zablokowana w wybranej pozycji, aby zapobiec przypadkowemu
złożeniu się bipodu.

Użytkowanie bipodu:3.

Umieść broń na bipodzie, upewniając się, że jest stabilna.
Strzelaj tylko w kierunku bezpiecznym, z dala od ludzi i zwierząt.
Po zakończeniu strzelania, zdemontuj bipod z broni i przechowuj go w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj bipod zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli bipod jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku, upewnij się, że zostanie odpowiednio
zutylizowany, aby nie stanowił zagrożenia dla środowiska.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania bipodu Caldwell XLA, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty do odpowiednich władz oraz sprawdzać
aktualności dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek i życzymy bezpiecznego korzystania z bipodu Caldwell XLA.



Caldwell XLA Bipod Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Caldwell® XLA Bipod® tarjoaa vakaata ampumatukea, joka kiinnittyy helposti lähes mihin tahansa
tuliaseeseen, jossa on hihnan kiinnityspiste. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan laillisten ja hyväksyttyjen tuliaseiden kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä, varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä bipodia, jos se on vaurioitunut tai jos osia puuttuu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä liittyen tuliaseiden ja ampumatarvikkeiden käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että bipod on tukevasti kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Säädä jalat huolellisesti haluttuun korkeuteen ennen ampumista.
Käytä bipodia vain tasaisilla ja vakailla pinnoilla.
Vältä bipodin käyttöä epävakaissa tai liukkaissa olosuhteissa.
Varmista, että kaikki käyttäjät ymmärtävät bipodin toiminnan ennen sen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä bipod aseeseen hihnan kiinnityspisteeseen.
Varmista, että kiinnitys on tiukka ja turvallinen.
Tarkista, että jalat liikkuvat sujuvasti ja ovat valmiina korkeuden säätämiseen.

Käyttö:2.

Aseta bipod tasaiselle pinnalle.
Säädä jalkojen pituus halutun korkeuden saavuttamiseksi.
Kun olet valmis ampumaan, varmista, että bipod on tukevasti paikallaan.

Huolto:3.

Puhdista bipod säännöllisesti pölystä ja roskista.
Tarkista, että kaikki osat toimivat moitteettomasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätehuoltomääräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet ja suositukset tuotteen asianmukaisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.



Nämä ohjeet auttavat sinua käyttämään Caldwell XLA Bipodia turvallisesti ja tehokkaasti. Noudata aina
turvallisuusohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för Caldwell XLA Bipod
Introduktion
Tack för att du valt Caldwell XLA Bipod. Denna bipod är designad för att ge stabilitet och stöd vid skytte. För att
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att bipoden är korrekt installerad och säker innan du använder den.
Använd endast bipoden med skjutvapen som är kompatibla med remhål.
Håll bipoden och skjutvapnet utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Inspektera bipoden regelbundet för skador eller slitage. Använd inte bipoden om den är skadad.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd bipoden på en stabil och plan yta för att förhindra att den välter.
Justera benen till önskad höjd innan du placerar skjutvapnet på bipoden.
Se till att skjutvapnet är säkert och att avtryckaren inte är aktiverad när du monterar det på bipoden.
Undvik att luta dig eller trycka på bipoden under användning för att förhindra olyckor.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bipoden:1.

Ta bort bipoden från förpackningen och kontrollera att alla delar är intakta.
Fäst bipoden på skjutvapnet genom att sätta in remhålet i den avsedda platsen på bipoden.
Kontrollera att bipoden sitter fast ordentligt och är stabil innan användning.

Justering av höjd:2.

För att justera höjden, tryck på spaken på benet och dra ut eller skjut in benet till önskad längd.
Kontrollera att benen är låsta på plats innan du använder bipoden.

Användning av bipoden:3.

Placera skjutvapnet på bipoden och se till att det är stabilt.
Justera vinkeln på bipoden om det behövs för att få bästa sikte.
När du är klar, ta bort skjutvapnet från bipoden och fäll ihop benen för förvaring.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera bipoden enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn delar av bipoden när det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsärenden, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
Caldwell XLA Bipod. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Pokyny pro bezpečnost produktu Caldwell XLA
Bipod
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili bipod Caldwell® XLA®. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval stabilní
oporu při střelbě. Je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné používání a
minimalizovali rizika. Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání bipodu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím bipodu si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte bipod mimo dosah dětí a zranitelných skupin.
Zkontrolujte bipod před každým použitím na poškození nebo opotřebení.
Používejte bipod pouze k určenému účelu a podle pokynů výrobce.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality nebo poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při použití bipodu se ujistěte, že je správně připevněn k zbrani.
Při nastavování výšky nohou bipodu buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Nikdy nepoužívejte bipod na nestabilním nebo kluzkém povrchu.
Ujistěte se, že bipod je zajištěn, než začnete střílet.
Nenechávejte bipod v blízkosti zdrojů tepla nebo vlhkosti.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava bipodu:1.

Zkontrolujte, zda jsou všechny části bipodu v pořádku a nepoškozené.
Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci.

Instalace bipodu:2.

Připevněte bipod k zbrani pomocí úchytky na popruh.
Ujistěte se, že je bipod pevně a bezpečně připevněn.

Nastavení výšky:3.

Otočte zoubkované nohy bipodu pro nastavení na požadovanou výšku.
Zkontrolujte, zda jsou nohy zajištěny na správné výšce.

Použití bipodu:4.

Umístěte zbraň na bipod a ujistěte se, že je stabilní.
Před každým výstřelem zkontrolujte, zda je bipod správně umístěn.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci bipodu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je bipod poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho zodpovědně.
Nevyhazujte bipod do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na výrobce nebo prodejce, u kterého jste
produkt zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali bipod Caldwell® XLA®. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání vašeho produktu.
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